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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone:  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours  

Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

PARISH STAFF 
 

Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  
Pastor 

pastor@stanislauschurch.com 
 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
30 min. before 7:00 PM Mass 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM - 6 PM 

Parafia św. Stanisława B.M. na Manhattanie - założona w 1872 
roku, jest najstarszą polską parafią na Manhattanie i duchowym 
domem wielu pokoleń wiernych. W duchu nauki Chrystusa i św. 
Stanisława parafia pozostaje miejscem modlitwy, otwartości i 

wspólnoty, pielęgnując dziedzictwo wiary i polonijnej tradycji. 

Wpatrując się w ikonę Matki Bożej Jasnogórskiej, uczymy się 
zawierzenia i czerpiemy siłę z Jej spojrzenia. Naszą misją jest 
głosić Ewangelię, budować mosty między ludźmi i wspierać 

każdego w drodze do Boga.  

St. Stanislaus B.M. Parish in Manhattan - founded in 1872, it is the 

oldest Polish parish in Manhattan and a spiritual home for many 

generations of the faithful. In the spirit of Christ’s teaching and the 

example of St. Stanislaus, the parish remains a place of prayer, 

openness, and community, preserving the rich heritage of faith 

and Polish tradition. 

Looking at the Icon of Our Lady of Częstochowa, we learn trust 

and draw strength from Her loving gaze. Our mission is to pro-

claim the Gospel, build bridges among people, and support each 

person on their journey to God. 

FEAST  
OF THE BAPTISM OF 

THE OUR LORD  



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

 Sat. January 10, 2026 

  8:00  +Frank Kelly 

   7:00  O Boże błog.,  opiekę MB i dary Ducha Św. dla  Odnowy w Duchu Św. Lew Judy  

 

Żona i dzieci 

Wspólnota Lew Judy 

Sun. January 11, 2026     The Baptism of the Lord 

   8:00  + Michał Kudela 

   9:00  +Marie Zienkewich 

 10:30  1. +Frank Kelly (1.rocz.), rodzice i siostra 

             2. + Za śp. Bogusławę Jamrozek   

 12:00  1. O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących oraz życie wieczne dla 

zmarłych osób z Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

             2. + Edward Nowakowski 

 

Mama 

Joanne Setecka 

Żona i dzieci 

Mąż 

Członkowie KKD 

 

Ofiarodawca   

Mon. January 12, 2026 

   8:00  For Parishioners 

   6:00  +Genowefa Janas (3. rocz.) 

 

Pastor 

Rodzina 

Tue. January 13, 2026 

   8:00  + Dr. Renata Mary Miketic 

   6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla ojca Jana (urodz.) 

 

The Miketic Family 

Grupa Miłosierdzia 

Wed. January 14, 2026 

   8:00  +Zmarli z rodziny Przyborowskich  

   6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla ojca Jana (urodz.) 

 

Ofiarodawca 

Teresa i Zdzisław Masłowscy 

Thur. January 15, 2026 

  8:00  +Dominik i Gertruda (Msza odprawiona w Amerykańskiej Częstochowie)  

  6:00  O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Umy Łodzinski (3 rocz. urodz.) 

 

Dzieci 

Babcia Krysia 

Fri. January 16, 2026 

   8:00  + Dr. Renata Mary Miketic (Msza odprawiona w Amerykańskiej Częstochowie)  

   6:00  +Zmarli z rodziny Obryckich 

 

The Miketic Family 

Rodzina 

Sat. January 17, 2026 

   8:00  1.O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Pawła Bieleckiego 

            2. O radość życia wiecznego dla Anny i Zofii 

   7:00  + Edmund Krause  

 

Ofiarodawca 

Andrzej 

Żona z rodziną 

Sun. January 18, 2026 

    8:00  +Tomasz Pac, Olga i Leopold Borek, Renata Cholewiak 

    9:00  +Catherine and Nicholas Lucas 

  10:30  O Boże błogosławieństwo, zdrowie i wszelkie łaski dla Marii Czapla 

  12:00  + Edward Sr, Stephanie and Edward Jr Wroblewski 

 

Mama i córki Urszula i Elżbieta 

The Lucas Family 

Maria Powęska 

Maryann Wroblewski 

 

Sanctuary Light 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

WEEK OF JANUARY 11 
 

+FRANK KELLY 
 

(1.ROCZ.) 

January 1, 2025  
$1,173.88 

 

January 4, 2025 
 

1st collection - $ 1,640 

 2nd collection  - $568 

For Cath. University - $382  

 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 

O. Jerzy Maj,  Małgorzata Kolmaga, Olivia Rose, Janina Czyżewska, Anna 
Cisowski, Barbara Hadyś, Jolanta Moran, Feliksa Gigola, Bronisława 
Berestecka, Joachim, Ania, Andrzej Janusz, Suzan Sugar, Barbara Wójcik, 
Maryann Wroblewski 

LET US PRAY for the DECEASED 
Leszek Powęska, Frank Kelly, Jarosław Krysztopowicz, Zofia Grygiel, Natalie 
Jaskiw, ks. Andrzej Bielak, Edmund Krause, Stanisław Ostrowski, Zenon 
Gąsiorowski 

Wierni Archidiecezji Nowojorskiej zaproszeni są do Katedry św. Patryka (Manhattan, 5th Avenue i 50th Street) na Uroczyste 
Nieszpory połączone z objęciem kanonicznym urzędu przez Najprzewielebniejszego Księdza Biskupa Ronalda A. Hicksa, które 
odbędą się w czwartek, 5 lutego, o godz. 17.00 oraz na Mszę Świętą Ingresową w piątek, 6 lutego, o godz. 14.00. 
Serdecznie zapraszamy do udziału w tych ważnych wydarzeniach w życiu Kościoła.  
The faithful of the Archdiocese of New York are invited to St. Patrick’s Cathedral (Manhattan, 5th Avenue and 50th Street) for 
Solemn Vespers with the Taking of Canonical Possession by His Excellency, the Most Reverend Ronald A. Hicks, to be held on 
Thursday, February 5, at 5:00 PM, and for the Mass of Installation on Friday, February 6, at 2:00 PM. All are warmly invited to 

take part in these important events in the life of the Church. 



 Okres świąteczny rozpoczyna czas wizyty duszpasterskiej. Kolęda jest oficjalną wizytą 
duszpasterską, dlatego przyjęcie kapłana w naszych domach jest wyrazem naszej wiary i 
przywiązania do Kościoła. Tych, którzy chcą przyjąć kapłanów na kolędę prosimy o kontakt z 
biurem parafialnym lub bezpośrednio z kapłanami.  

 Katolicki Klub Dyskusyjny im. św. Jana Pawła II, działający przy parafii, zaprasza w niedzielę, 
11 stycznia, po Mszy Świętej o godz. 12.00, na spotkanie opłatkowe. Mile widziane będą 
przyniesione potrawy świąteczne i domowe wypieki.  

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na naprawy i remonty budynków parafialnych. 

 W związku z pojawiającymi się próbami oszustw telefonicznych i internetowych informujemy, 
że parafia oraz kapłani nie wysyłają SMS-ów, e-maili ani nie kontaktują się telefonicznie z 
prośbą o pomoc finansową, przelewy czy jakiekolwiek wsparcie pieniężne. Zwracamy się z 
apelem o zachowanie szczególnej ostrożności, gdyż zdarzają się osoby podszywające się pod 
Kościół lub kapłanów, których celem jest wyłudzenie pieniędzy.  

 Jak należy przyjmować Komunię świętą na rękę? Ułożenie rąk – lewa dłoń, podtrzymywana 
przez prawą, powinna być płasko wyciągnięta, kapłan składa wówczas konsekrowaną hostię na 
lewą dłoń, a wierny prawą ręką wkłada hostię do ust, stojąc przed kapłanem. Nie sięgamy sami 
po komunikant; czekamy aż kapłan położy nam hostię na rękę. Po słowach kapłana “Ciało 
Chrystusa”, należy odpowiedzieć słowo “Amen”.  Prosimy rodziców, aby przypomnieli swoim 
dzieciom jak należy przyjmować Komunię Świętą. Zachęcamy do tradycyjnej formy 
przyjmowania Komunii Świętej na język  (przyklękniecie/ ukłon, złożone dłonie).  

 W dniach 14 - 16 stycznia ojcowie Michał i Jan będą przebywać na corocznym spotkaniu w 
Amerykańskiej Częstochowie. Informujemy, że w tych dniach Mszy porannej w naszej parafii 
nie będzie. Intencje Mszy Świętych w czwartek i piątek z godz. 8:00 zostaną odprawione w 
Sanktuarium Matki Bożej Częstochowskiej w Doylestown. Msze wieczorne zostaną 
odprawione przez kapłana z sąsiedniej parafii.  

 Zbliżają się 21 i 22 stycznia - Dzień Babci i Dzień Dziadka. To dni, o których nikt, ani dzieci, 
ani dorośli, nie powinni zapomnieć. Polecamy naszych Dziadków i Babcie szczególnej 
modlitwie, dziękując Bogu za ich miłość, wiarę i świadectwo życia. 

 Wszystkim solenizantom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia. Naszą modlitwą 
ogarniamy O. Jana Kolmagę, który 13 stycznia obchodzi 72. urodziny. Z tej okazji życzymy 
Bożego błogosławieństwa i opieki Matki Bożej. 

 

 Dear Parishioners, by God's grace, we have concluded the old year and are beginning the New Year of 
the Lord 2026. On this special occasion, we would like to extend our heartfelt New Year's wishes to you 
all. May God bless you throughout the entire year! 

 The second collection today is for the maintenance and repairs of the parish buildings.  

 The holiday season begins with a pastoral visit, which takes place after Christmas - a time when we 
celebrate God's arrival on Earth. This season provides an opportunity to strengthen our relationships with 
God, our families, and our parish community. Welcoming a priest into our homes during a pastoral visit is 
a beautiful expression of our faith and our connection to the Church. So, what is a Christmas pastoral visit, 
and why is it significant? Essentially, it is a time for us to come together to give thanks for the blessings 
we've received and to ask for continued blessings in the new year. If you would like to invite priests to 
visit your family, please contact the parish office or reach out to the priests directly. 

 How to receive Holy Communion - when receiving Holy Communion in the hand, place your left 
hand on top of the right, both held flat. The priest places the Host on your hand, and you then take it with 
your right hand and consume it immediately. Do not reach for the Host yourself. After the words “The 
Body of Christ,” respond “Amen.”Parents are asked to remind their children of the proper way to receive 
Holy Communion. We also encourage the traditional form of receiving Holy Communion on the tongue 
(kneeling or bowing, with folded hands). 

 Due to recent attempts at telephone and online fraud, we want to inform you that the parish and its 
priests do not send text messages, emails, or make phone calls requesting financial assistance, bank 
transfers, or any other form of monetary support. We urge you to exercise extreme caution, as there are 
individuals impersonating the Church or priests who aim to extort money from unsuspecting individuals. 
Thank you for your attention to this matter. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, 
nierozumiana/nierozumiany?   

Czy powodem może być problem alkoholu  
w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania 
grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 

pm.  Adres: 104 A St  Marks Pl  NY 10009 
Tel 6464621402  


